Lviv, 29 November 2017

Confirmation letter

This is to certify that the manuscript titled: Cardiac autonomic neuropathy: risk factors,
diagnosis and treatment was translated and edited for English language usage, grammar,

spelling and punctuation by Yuliya Matsekh.
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TRANSLATION FROM UKRAINIAN INTO ENGLISH
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DIPLOMA
of Master
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DIPLOMA
With honors

Matsekh Yuliya
Olehivna

in 2010 graduated from the Lviv Ivan Franko
National University and received complete higher education
in specialty “International Law” and obtained a qualification
of International Lawyer. Translator,

Rector {Signature/ 1.O.Vakarchuk

June 30, 2010

/Official seal:

Ministry of Education and Science of Ukraine
Lviv Ivan Franko National University
ZKPO 02070987
Trident — national symbol of Ukraine/
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True and correct translation

Translation from Ukrainian into English is done by
the translator Zahray Solomiya 7

Signature of the translator

Tepexnad gipuui, eidnosidac opucingix
llepexnad 3 ykpaincokol Moeu na angaig
3podneno neperiadaen Jacpait Corgatig
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—cro JIbBiB, VYkpaiHa.

«18» nunua 2012 poky s, Taspwiosa B.A.. npusatHuii HoTapiyc JIbBIBCLKOrO MiChbKOro
HOTApiaJIbHOTO OKPYTY, 3acBiA4yl0 BIpHICTh UWi€l KOMii 3 OpUriHaly JIOKYMEHTa, B OCTAHHBOMY
MiJUUCTOK, JIONMCOK, 3aKPECHeHUX C/iB, HE3acTepeKeHUX BUMpasieHb abo iHWUX ocobauBOCTEN He
BHABIIEHO.

TlhcbMOBMIT Nepekiaz TEKCTY JOKYMEHTa 3 YKPaiHCbKOT MOBM HA aHTIIHCBKY MOBY 3pobieHo
nepeknasavem 3arpai Conomicto boraaniBHoo, CrpasKHiCTb MiANKCY AKOT 3acBiauyio.

City of Lviv, Ukraine

The 18 of July, two thousand twelve, | , Gavrilova V.A., private Notary of Lviv city notary district, do
hereby certify the accuracy of this copy of the original of the document; there are no erasure, corrections,
crossing out, premonition amendments or other specifics to be found in the document.

Herewith [ certify the authenticity of the signature made by the translator Zahray Solomiya, who performed
the translation of this document from Ukrainian into English.
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State duty collected according to Article 31 of the Law of Ukraine “On notary”
State Notary (Signature) . —

State Seal:

(State Notary of Lviv city notary district Gavrilova Vira Andrivevna. Private notary Gavrilova Vira
Andriyevna. Lviv city notary district of Lviv region)

Private notary V.A. Gavrilova
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